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Product structure diagram

Tips:
1.Headphone Indicator Light Gently place the earphones into
2.Function Key(Touch) the external ear canal and adjust
. the earphones after insertion
3.Charging case Adjust the wearing angle to a

comfortable angle.
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ZEBEnglish

Preface
Thank you for choosing an AOC product.For best results, please read this
manual carefully before use.

Switch on/off

Switch on: Open the charging case lid, remove the earbuds from the charging
case, or press and hold the left/right earbud for 3 seconds to automatically power
on the earbuds.

Switch off: Place the earbuds in the charging case to turn them off, or press and
hold the function button on the left/right earbud for 5 seconds to turn them off
automatically.

Connection Operation
Wireless connection: When the earbuds enter pairing mode, the red and green
indicator lights on the device flash alternately.

Answer / End call
Incoming call: Double-tap the multi-function button of either earbud.
During a call: Double-tap the multi-function button of either earbud.

Play / Pause
Music playback mode: Double-tap the function button on either earbud.

Refuse to answer the phone
In music mode:Press and hold any earbud function button for 2 seconds.

Up/Down Curve Control
V music mode: Press the function button on the left / right earbud three times
consecutively.

Special mode
‘Wake voice assistant: Quadruple-tap the left multi-function button.



FEBEnglish

Preface
Thank you for choosing an AOC product.For best results, please read this manual
carefully before use.

Wireless headphone parameters:
Operating Frequency Band : 20Hz-20KHz

Safety Instructions:
1. Before first use, please fully charge the product

2. This product is not a toy. Children under 12 years old must use it under adult
supervision,

3. Please use 5V/1A chargers with official safety certification from regular
manufacturers. Do not use high-voltage fast chargers to avoid product damage.

4. Charge in a safe environment. Unplug the charging cable promptly after the
charging case is fully charged to prevent battery damage from overcharging. The
charging case adopts a Type-C charging port.

5. This product contains a lithium battery. If left unused for a long time, charge it at
least once a month.

6. When using the product via Bluetooth, adjust the headphone volume to an
appropriate level to prevent permanent hearing damage caused by long-term high-
volume use.

7. This product contains magnetic materials. Keep it away from devices with strong
magnetic or electric fields such as microwave ovens and refrigerators during use and
storage.

8. Before cleaning and maintenance, stop using the product, close all applications, and
disconnect all connections and cables from other devices

9. Dispose of waste electronic products in accordance with local regulations. Do not
discard electronic equipment, components or batteries with domestic garbage.



#iEDeutsch

Vorwort

Vielen Dank, dass dass Sie sich fir ein AOC-Produkt entschieden haben. Um eine
optimale Leistung zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Anleitung vor der
Verwendung sorgfaltig durch.

Ein-/Ausschalten

Einschalten: Offnen Sie den Deckel des Ladecases, nehmen Sie die Ohrhérer aus
dem Ladecase oder halten Sie den linken/rechten Ohrhorer 3 Sekunden lang gedriickt,
um sie automatisch einzuschalten.

Ausschalten: Legen Sie die Ohrhérer in das Ladeetui, um sie auszuschalten, oder
halten Sie die Taste des linken/rechten Ohrhérers 5 Sekunden lang gedriickt, um sie
automatisch auszuschalten.

Verbindungsvorginge
Drahtlose Verbindung: Wenn die Ohrhérer in den Kopplungsmodus wechseln, blinken
die rote und griine Kontrollleuchte am Gerét abwechselnd.

Anruf annehmen / beenden

Bei eingehendem Anruf: Zweimal die Multifunktionstaste eines beliebigen Ohrhorers
driicken.

‘Wahrend eines Anrufs: Zweimal die Multifunktionstaste eines beliebigen Ohrhorers
driicken.

Wiedergabe / Pause
Im il Zweimal die F i eines beliebigen Ohrhorers
driicken.

Eingehenden Anruf ablehnen
Im Musikmodus: Halten Sie eine beliebige Funktionstaste des Ohrhorers 2 Sekunden
lang gedriickt.

Vorheriger/néchster Titel
Im i Driicken Sie die F des linken / rechten Ohrhdrers
dreimal nacheinander.

Sondermodi
Sprachassistent aktivieren: Viermal die linke Multifunktionstaste driicken.



#iEDeutsch

Vorwort

Vielen Dank, dass dass Sie sich fir ein AOC-Produkt entschieden haben. Um eine
optimale Leistung zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Anleitung vor der
Verwendung sorgfaltig durch.

P des Wi Kopfhorers:
Betriebsfrequenzband: 20Hz-20KHz

Sicherheitsanweisunugen
1. Bitte laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung vollstandig auf.

2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder unter 12 Jahren diirfen es nur
unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

3. Verwenden Sie nur 5V/1A-L ate mit Sicl i tifizierung regularer
Hersteller. Vermeiden Sie Hochspannungs-Schnellladegerate, um Schaden am
Produkt zu verhindern.

4. Laden Sie das Gerét in einer sicheren Umgebung. Ziehen Sie das Ladekabel
sofort heraus, wenn die Ladebox vollstandig geladen ist, um eine o
Beschadigung des Akkus durch Dauerladen zu vermeiden. Die Ladebox ist mit
einem Type-C-Anschluss ausgestattet.

5. Dieses Produkt enthalt einen Lithium-Akku. Bei langerer Nichtverwendung
laden Sie es mindestens einmal monatlich auf.
6. Stellen Sie bei i

eine ene Lautstirke ein, um
Harschaden durch dauerhaft hohe Laufstérke zu vermeiden.

7. Dieses Produkt enthélt magnetische Materialien. Halten Sie es wahrend
Nutzung und Aufbewahrung Von Geréten mit starkem Magnet- oder
Elektrofeld wie Mikrowellen und KihlIschranken fern.

8. Vor Reinigung und Wartung beenden Sie die Nulzun% schlieBen Sie alle
énwendungen und trennen Sie alle Verbindungen und Kabel zu anderen
eraten.

9. Entsorgen Sie Altgerite gemaB ortlichen Gesetzen. Werfen Sie Elektrogeréte,
Bauteile und Batterien nicht in den Hausmdill.



F3%iBDansk

Forord
Tak, fordi du valgte et AOC-produkt. For at opna de bedste resultater bor du
laese denne vejledning grundigt, inden du tager produktet i brug.

Taend/sluk

Teend: Abn laget pa opladningsetuiet, tag eretelefonerne ud af opladningsetuiet,
eller tryk og hold venstre/hejre oretelefon nede i 3 sekunder for automatisk at
teende oretelefonerne.

Sluk: Laeg heretelefonerne i ladeetuiet for at slukke dem, eller hold knappen pa
den venstre/hgjre heretelefon inde i 5 sekunder for automatisk at slukke.

Tilslutning Drift
Tradlgs forbindelse: Nar gretelefonerne gar i parringstilstand, blinker de rade og
grenne indikatorlys pa enheden skiftevis.

Besvar / Afslut opkald
Indgaende opkald: Dobbelttryk p& multift \ pa enhver
Under opkald: Dobbelttryk pa multift 1 pa enhver

Afspil / Pause
Musikafspilningstilstand: Dobbelttryk pa funktionsknappen pa enhver oretelefon.

Lad vaere med at tage telefonen
| musiktilstand: Tryk leenge pa en af headsettets funktionstaster i 2 sekunder.

Op/ned-kurvekontrol
| musiktilstand: Tryk tre gange i traek pa funktionsknappen pa venstre / hgjre
oretelefon.

Specialtilstand
Vaek stemmeassistent: Fire gange tryk pa venstre multifunktionsknap.



f3EiBDansk

Forord
Tak, fordi du valgte et AOC-produkt. For at opna de bedste resultater bor du
lzese denne vejledning grundigt, inden du tager produktet i brug.

Parametre for Wireless-grefoners:
Driftsfrekvensband: 20Hz-20KHz

Sikkerhedsanvisninger
1. For forste brug bedes du oplade produktet helt.

2. Dette produkt er ikke et legeto]. Barn under 12 4r skal bruge det under voksenopsyn.

3. Brug kun 5V/1A opladere med officiel sikkerhedscertificering fra autoriserede
. Undga i for at undga skade pa produktet.

4. Oplad i et sikkert miljo. Tag ud straks, nar er fuldt
opladet, for at undg4 batteriskade ved lang tids opladning. Opladningsboksen har en
Type-C-port.

5. Produktet indeholder et lithiumbatteri. Hvis det ikke bruges i lengere tid, oplad det
mindst én gang om méneden.

6. Juster hovedtelefonlydstyrken til et passende niveau ved Bluetooth-forbindelse for at
undgé hereskade fra vedvarende hoj lydstyrke.

7. Produktet indeholder magnetiske materialer. Hold det veek fra apparater med steerke
magnetiske eller elektriske felter sasom mikrobelgeovne og kaleskabe.

8. For rengering og vediigeholdelse skal du stoppe brugen, lukke alle programmer og
afbryde alle forbindelser og kabler til andre enheder.

9. Bortskaf affaldselektronik i henhold il lokale love. Smid ikke elektrisk udstyr, dele
eller batterier ud med almindeligt husholdningsaffald.



iZiBFrancais
Préface
Merci d'avoir choisi un produit AOC.. Pour obtenir les meilleurs résultats, veuillez
lire attentivement ce manuel avant utilisation

Allumer/éteindre

Allumer : ouvrez le couvercle du boitier de recharge, retirez les écouteurs du
boitier de recharge ou appuyez sur I'écouteur gauche/droit pendant 3 secondes
pour allumer automatiquement les écouteurs.

Eteindre : Placez les écouteurs dans le boitier de chargement pour les éteindre,
ou maintenez le bouton de I'écouteur gauche/droit enfoncé pendant 5 secondes
pour une extinction automatique.

Opération de connexion
Connexion sans fil : Lorsque les écouteurs passent en mode appairage, les
voyants rouge et vert de 'appareil clignotent alternativement.

Répondre/raccrocher

Appel entrant : Appuyez sur n'importe quel bouton de fonction de I'écouteur pour
répondre a l'appel.

Pendant un appel : Appuyez sur n'importe quel bouton de fonction du casque
pour mettre fin & Iappel.

Lecture/Pause
En mode musique : Appuyez sur n'importe quel bouton de fonction de I'écouteur.

Refuser de répondre au téléphone
En mode musique : Appuyez sur n'importe quel bouton de fonction de I'écouteur
et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Contrdle de la courbe ascendante/descendante
En mode musique : Appuyez trois fois consécutivement sur la touche fonction de
I'écouteur gauche / droit.

Mode spécial
Activer I'assistant vocal : Appuyez quatre fois sur la touche multifonction gauche.



ZiBFrancais

Préface
Merci d'avoir choisi un produit AOC.. Pour obtenir les meilleurs résultats, veuillez
lire attentivement ce manuel avant utilisation.

Paramétres des écouteurs Wireless :
Bande de fréquence de fonctionnement: 20Hz-20KHz

Consignes de sécurité
1. Veuillez charger complétement le produit avant sa premiére utilisation.

2. Ce produit n'est pas un jouet. Les enfants de moins de 12 ans doivent I'utiliser sous
la surveillance d'un adulte.

3. Utiisez exclusivement des chargeurs 5V/1A certifiés par des fabricants agréés.
Evitez les chargeurs & charge rapide haute tension pour ne pas endommager le
produt.

4. Chargez I'appareil dans un envi sor. Dé immeédi le cable
de charge lorsque I'étui de recharge est pleinement chargé afin de protéger la batterie
dune surcharge prolongée. L'étui de recharge est équipé d'un port Type-C.

5. Ce produit contient une batterie au lithium. En cas d'inutiisation prolongée,
rechargez-le au moins une fois par mois.

6. Réglez le volume des écouteurs & un niveau approprié lors de la connexion
Bluetooth pour éviter les dommages auditifs dus & une utilisation & fort volume continu.

7. Ce produit contient des matériaux magnétiques. Eloignez-le des appareils & champ
magnétique ou électrique intense tels que micro-ondes et réfrigérateurs.

8. Avant tout nettoyage ou entretien, arrétez d'utiliser le produi, fermez toutes les
applications et déconnectez tous les cbles et liaisons avec d'autres appareils.

9. Eliminez les produits électroniques usagés conformément 4 la législation locale. Ne
jetez pas les équipements électroniques, composants et batteries avec les ordures
ménagéres.



EAFliEtaliano

Prefazione
Grazie per aver scelto un prodotto AOC. Per ottenere risultati ottimali, leggere
attentamente il presente manuale prima dell'uso.

Accendere/spegnere

Accensione: aprire il coperchio della custodia di ricarica, rimuovere gli auricolari
dalla custodia di ricarica oppure tenere premuto l'auricolare sinistro/destro per 3
secondi per accendere automaticamente gli auricolari.

Spegnimento: nserire gli auricolari nella custodia di ricarica per spegnerli, oppure
tenere premuto il tasto dell'auricolare sinistro/destro per 5 secondi per lo
spegnimento automatico.

Funzionamento della connessione
Connessione wireless: Quando gli auricolari entrano in modalif
led indicatori rosso e verde del dispositivo

associazione, i

Répondre / Terminer appel

Appel entrant : Appuyez deux fois sur la touche multifonction de n'importe quel
écouteur.
Pendant I'appel : Appuyez deux fois sur la touche multifonction de n'importe quel
écouteur.

Lecture / Pause
Mode lecture musicale : Appuyez deux fois sur la touche fonction de n'importe
quel écouteur.

Rifiutarsi di rispondere al telefono
In modalita musica: Tenere premuto qualsiasi pulsante funzione dell'auricolare
per 2 secondi

Controllo curva su/giu
In modalita musica: Premere tre volte consecutivamente il pulsante funzione
dellauricolare sinistro / destro.

Modalita speciale
Attiva assistente vocale: Premi quattro volte il pulsante multifunzione sinistro.



EXFiEltaliano

Prefazione
Grazie per aver scelto un prodotto AOC. Per ottenere risultati ottimali, leggere
attentamente il presente manuale prima dell'uso.

Parametri degli auricolari Wireless:
Banda di frequenza di funzionamento: 20Hz-20KHz

Istruzioni di sicurezza
1. Prima del primo utilizzo, caricare completamente il prodotto.

2. Questo prodotto non & un giocattolo. | bambini di eta inferiore ai 12 anni devono
utilizzarlo sotto la supervisione di un adulto.

3. Utilizzare solo caricabatterie 5V/1A certificati da produttori autorizzati. Evitare
caricabatterie a ricarica rapida ad alta tensione per non danneggiare il prodotto.

4. Effettuare la ricarica in un ambiente sicuro. Scollegare il cavo di ricarica subito dopo
il pieno carico della custodia di icarica per evitare danni alla batteria dovuti alla ricarica
prolungata. La custodia & dotata di porta Type-C.

5. Questo prodotto contiene una batteria al litio. Se non utilizzato a lungo, ricaricarlo
almeno una volta al mese.

6. Durante la connessione Bluetooth, regolare il volume delle cuffie a un livello
adeguato per prevenire danni alludito causati da un volume elevato prolungato.

7. Questo prodotto contiene materiali magnetici. Tenere lontano da elettrodomestici
con forti campi magnetici o elettrici come microonde e frigoriferi.

8. Prima della pulizia e della manutenzione, interrompere I'uso, chiudere tutte le app e
scollegare tutt i cavi e le connessioni con altri dispositivi.

9. Smalilre i prodotti ele!lronlcl dismessi secondo le normative locali. Non smaltire
e batterie con i normali rifiuti domestici.




. BHEFiEEspaiol
Prefacio

Gracias por elegir un producto AOC.Para obtener los mejores resultados, lea
atentamente este manual antes de utilizarlo.

Encender/apagar

Encendido: Abre la tapa del estuche de carga, saca los auriculares del
estuche de carga o mantén pulsado el auricular izquierdo/derecho durante 3
segundos para encender los auriculares automaticamente.

Apégalos: Coloque los auriculares en el estuche de carga para apagarlos, o
mantenga presionado el botén del auricular izquierdo/derecho durante
segundos para que se apaguen automaticamente.

Operacién de conexion
Conexion inaldmbrica: Cuando los auriculares entren en modo

jamie los indi i rojo y verde del dispositivo
parpadearan alternativamente.

Contestar / Finalizar llamada

Llamada entrante: Pulse dos veces el boton multifuncion de cualquier
auricular.

Durante la llamada: Pulse dos veces el botén multifuncion de cualquier
auricular.

Reproducir / Pausa

Modo reproduccion de musica: Pulse dos veces el botén de funcion de
cualquier auricular.

Negarse a contestar el teléfono
En modo musica: Mantenga pulsado cualquier boton de funcion del auricular
durante 2 segundos.

Control de curva ascendente/descendente
En modo musica: Pulse tres veces seguidas el boton de funcion del auricular
izquierdo / derecho.

Modo especial
Activar asistente de voz: Pulse cuatro veces el boton multifuncion izquierdo.



BHISFiBEspanol

Prefacio
Gracias por elegir un producto AOC.Para obtener los mejores resultados, lea
atentamente este manual antes de utilizarlo.

Parametros de los auriculares Wireless:
Banda de frecuencia de funcionamiento: 20Hz-20KHz

Instrucciones de seguridad
1. Cargue completamente el producto antes de su primer uso.

2. Este producto no es un juguete. Los nifios menores de 12 afios deben usarlo bajo
supenvision de un adulto.

3. Utilice solo cargadores 5V/1A con certificacion de seguridad de fabricantes oficiales.
Evite cargadores de carga répida de alta tension para prevenir dafios en el producto.

4. Cargue el dispositivo en un entorno seguro. Desconecte el cable de carga
inmediatamente cuando el estuche de carga esté completamente cargado para evitar
dafios en la bateria por carga prolongada. El estuche de carga cuenta con puerto
Type-C.

5. Este producto incluye una bateria de litio. Sino se usa durante mucho tiempo,
cérguelo al menos una vez al mes.

6. Ajuste el volumen de los auriculares a un nivel adecuado al conectarse por
Bluetooth para evitar lesiones auditivas por volumen alto continuo.

7. Este producto contiene materiales i alejado de
con campos magnéticos o eléctricos intensos, como microondas y refrigeradores.

8. Antes de la limpieza y mantenimiento, deje de usar el producto, cierre todas las
aplicaciones y desconecte todos los cables y conexiones con otros dispositivos.

9. Deseche los productos electrénicos desechados segun la normativa local. No
mezcle equipos electrénicos, componentes ni baterias con la basura doméstica.



FRgHiESvenska

Férord
Tack for att du valde en AOC-produkt. For bésta resultat, I&s denna handbok
noggrant innan anvandning.

Sla palav
Sla pa Oppna locket pa \addmngslodra\et ta ut 6ronsnackorna ur
laddnir eller hall var oronsnacka intryckt i 3 sekunder for att

automatiskt sla pa éronsnackorna.

Stang av: Placera horlurarna i laddningsfodralet for att stanga av dem, eller hall
in knappen pa den vanstra/hogra hérluren i 5 sekunder for automatisk
avstangning.

Anslutningsfunktiol
Tradiés anslutning: Nar hérlurara gar til parkopplingstége blinkar de réda och
gréna indikatorlamporna pa enheten véxelvis.

Svara/ Avsluta samtal
Inkommande samtal: Dubbeltryck multifunktionsknappen pa valfri hériur.
Under samtal: Dubbeltryck multifunktionsknappen pa valfri horlur.

Spela upp / Pausa
M gslége: Dubbeltryck fur 1 pa valfri hérlur.

Végrar att svara i telefonen
| musiklage: Hall in valfri funktionsknapp pa hérluren i 2 sekunder.

Upp/ned-kurvkontroll
| musiklége: Tryck tre ganger i foljd pa funktionsknappen pa vanster / hoger
hérlur.

Speciallage
Vick réstassistent: Fyrfaldigt tryck pa vanster multifunktionsknapp.



FRgHiESvenska

Forord
Tack for att du valde en AOC-produkt. For basta resultat, las denna handbok
noggrant innan anvandning.

Parametrar for tradlosa horlurar:
Driftsfrekvensband: 20Hz-20KHz

Sakerhetsanvisningar
1. Ladda produkten helt innan férsta anvandning.

2. Denna produkt &r ingen leksak. Barn under 12 & ska anvanda den under vuxnas
Gvervakning.

3. Anvand endast 5V/1A-laddare med sakerhetscertifiering fran godkénda tillverkare.
Undvik hégspanningssnabbladdare for att skydda produkten mot skada.

4. Ladda i en séker mijs. Koppla ur laddkabeln omedelbart nér laddfodralet &r fulladdat
for att undvika batteriskada vid langvarig laddning. Laddfodralet har en Type-C-port.

5. Produkten innehaller ett liiumbatteri. Ladda den minst en gang per manad om den
inte anvands under en lingre period.

6. Stall in en lamplig volym pa hérlurarna vid Bluetooth-anslutning fér att undvika
horselskada av langvarig hég volym.

7. Produkten innehaller magnetiska material. Hall den borta frén enheter med starka
magnetiska eller elektriska falt som mikrovagsugnar och kylskap.

8. Innan rengéring och underhall, sluta anvanda produkten, sténg alla apparater och
koppla bort alla kablar och anslutningar till andra enheter.

9. Kasta elektroniskt avfall enligt lokala lagar. Blanda inte elektronisk utrustning, delar
eller batterier med vanligt hushallsavfall.



fETsiECesky

Predmluva
Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt AOC. Pro dosaZeni nejlepSich vysledki si
pred pouzitim peclivé prectéte tuto prirucku.

Zapnout/vypnout

Zapnuti: Oteviete viko nabijeciho pouzdra, vyjméte sluchatka z nabijeciho
pouzdra nebo podrzte levé/pravé sluchatko stisknuté po dobu 3 sekund, aby se
sluchatka automaticky zapnula.

Vypnuti: Pro vypnuti sluchatek je viozte do nabijeciho pouzdra, nebo pro
automatické vypnuti podrzte tlagitko na levém/pravém sluchatku po dobu 5
sekund.

Provoz pipojeni
Bezdratové pfipojeni: Kdyz sluchatka pfejdou do rezimu parovani, ¢ervena a
zelena kontrolka na zafizeni stfidavé blika.

Pfijmout / Ukongit hovor

Pii pfichozim hovoru: Dvakrat stisknéte multifunkéni tlacitko libovolného
sluchatka.

Béhem hovoru: Dvakrat stisknéte multifunkéni tlacitko libovolného sluchatka.

Prehrat / Pozastavit
Rezim prehravani hudby: Dvakrat stisknéte funkéni tlacitko libovolného sluchatka.

Odmitani zvedat telefon
V rezimu pfehravani hudby: Stisknéte a podrzte libovolné funkéni tlagitko
sluchétka po dobu 2 sekund.

Ovladani kfivky nahoru/dolu
V hudebnim rezimu: Tfikrat po sobé stisknéte funkéni tlacitko levého / pravého
sluchatka.

Speciélni rezim
Aktivovat hlasového asistenta: Ctyfikrat stisknéte levé multifunkéni tiagitko.



fETsiECesky

Predmiuva
Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt AOC. Pro dosazeni nejlepsich vysledk si
pred pouzitim peclivé prectéte tuto prirucku.

Parametry bezdratovych sluchatek:
Pracovni kmitoctovy pasmo: 20Hz-20KHz

Bezpecnostni pokyny
1. Pfed prvnim pouZitim pn& nabijte produkt.

2. Tento produkt neni hratka. D&ti mladsi 12 let musi produkt pouzivat pod dohledem
dospélé osoby.

3. Pouzivejte pouze nabijecky SV/1A s certifikaci od
vjrobcd. Vyhnéte se vysokonapétovym rychlonabijekam, abyste predesii poskozent
produktu.

4. Nabijejte v bezpe&ném prostredi. Po plném nabiti nabijeciho pouzdra okamzits
odpajte nabiject kabel, abyste neposkodili baterii diouhodobym nabijenim. Nabiject
pouzdro je vybaveno portem Type-C.

5. Produkt obsahuije lithiovou baterii. Pfi dlouhodobém nepouZivani nabijejte produkt
alespofi jednou mésicné.

6. Pi pfipojeni pfes Bluetooth nastavte vhodnou hlasitost sluchétek, abyste pfedesli
poskozeni sluchu pfi diouhodobém vysokém zvuku.

7. Produkt obsahuje magnetické materidly. Uchovavejte ho mimo dosah zafizeni se
silnm magnetickym nebo elektrickym polem, jako jsou mikrovinné trouby a chladnicky.

8. Pfed &isténim a udrzbou ukongete pouZivani produktu, zaviete vechny aplikace a
odpojte véechna pfipojent a kabely od ostatnich zafizen.

9. Likvidujte odpadni elektroniku v souladu s mistnimi predpisy. Nevyhazuite
elekironicka zafizeni, sougasti a baterie do b&zného komunainiho odpadu,



T=iBNederlands

Voorwoord
Bedankt voor de aanschaf van een AOC-product. Lees deze handleiding aandachtig
door voor gebruik voor het beste resultaat.

In- en uitschakelen

Inschakelen: Open het deksel van de oplaadcase, haal de oordopjes uit de oplaadcase,
of houd de linker/rechter oordopje 3 seconden ingedrukt om de oordopjes automatisch
in te schakelen.

L Plaats de in de om ze uit te schakelen, of houd
de knop van de linker-/rechteroortelefoon 5 seconden ingedrukt om ze automatisch uit
te schakelen.

Verbindingsprocedure
Draadloze verbinding: Wanneer de naar de
knipperen het rode en groene indicati je op het apparaat

Oproep beantwoorden / beéindigen
Binnenkomende oproep: Dubbeltik de multifunctieknoop van een willekeurige oordop
Tijdens een oproep: Dubbeltik de multifunctieknoop van een willekeurige oordop.

Afspelen / Pauzeren
i Dubbeltik de i van een wil ige oordop.

Oproep weigeren
In muziekmodus: Houd een functieknop van een van de oordopjes 2 seconden
ingedrukt.

Volgende / vorige nummer bediening
In muziekmodus: Druk driemaal achter elkaar op de functieknoop van de linker /
rechter oordop.

Speciale modus
Spraakassistent activeren: Viermaal tik op de linker multifunctieknoop.



fiBNederlands

Voorwoord
Bedankt voor de aanschaf van een AOC-product. Lees deze handleiding aandachtig door
voor gebruik voor het beste resultaat.

Specificaties draadloze hoofdtelefoon
Werkfrequentiebereik: 20Hz-20KHz

Veiligheidsinstructies
1. Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.

2.Dit product is geen speelgoed. Kinderen onder de 12 jaar mogen het alleen gebruiken
onder toezicht van een volwassene.

3. Gebruik opladers van reguliere fabil met officiéle veiligheidscertificatie van 5V/1A.
Gebruik geen hoogspanningssnelladers om schade aan het product te voorkomen.

4.Laad op in een veiige omgeving. Trek de oplaadkabel direct los zodra de oplaadcase
volledig opgeladen is om schade aan de batteri) door overladen te voorkomen. De
oplaadcase heeft een Type-C-oplaadpoort.

5. Dit product bevat een I|(h|umbauenj Als u het product langere tijd niet gebruikt, laad het
minimaal eenmaal per maand op

6.Stel het volume van de hoofdtelefoon op een geschikt niveau in bij gebruik via Bluetooth
om permanente gehoorschade door langdurig luisteren op hoog volume te voorkomen

7. Dit product bevat magnetisch material. Houd et tjdens gebruik en opslag uude buurt
van apparaten met sterke velden, zoals
koelkasten.

8. Stop met het gebruik van het product voordat u reiniging en onderhoud uitvoert, sluit alle
applicaties en verbreek alle verbindingen en kabels met andere apparaten.

9. Verwerk afgedankte elektronische producten volgens de lokale regelgeving. Gooi
elektronische apparatuur, onderdelen of batterijen niet bij het huishoudelik afval.



FEEEMVIKG

NpéAoyog
0 euxapioTOUpE TIou EMAEEATe TIPOdV TG AOC. Ma BEATIOTa amoTeAéopard,
BIGBAGTE TTPOCEKTIKG AUTS TO EYXEIpIBIO TpIV T Xprion.

Evepyorroinon / Amevepyorroinon

Evepyoroinan: AVoiETe T0 KaTTaKI TG BAKNS GOPTIONG, GPaIpEGTE Ta AKOUGTIKG aTié
M BiKn GBPTIONG 1} KPQTIIOTE TIATHEVO TO APIOTEPGIBEE! GKOUGTIKG Yia 3
BEUTEPGAETITA VIt QUTGYIAT EVEQYOTIOINON TWV AKOUOTIKG.

AmievepyoTroinon;: TOTIOBETAOTE Ta GKOUOTIKG 0T BKN @BPTIONG VI v
aevepyoTToNBOGY, fj KPATOTE TIATHEVO TO KOURITT TOU APIOTEPOU/SEEIOY AKOUOTIKOU
Yia 5 BEUTEPGAETITA Yia QUTGHAT ATTEVEQYOTIONGN.

AiaBikaoia ouvBeong
Actppam cGvSEon: OTav Ta aKOUGTIKG EI0€ABOUY OE AEToupyia TUZEUENG, Of KOKKIVES
Kal TIPGOIVEG EVBEIKTIKEG AUXVIEG TG OUOKEURG QvaBOOBIvOUY EVGANGE.

Amdvinon / Teppariopés kKAfong
Eioepx6pev KAfon: MaTioTe U0 QOpES TO KOUKTT TOMATIAGY AETOUPYIGV
OTOIOUBITIOTE AKOUGTIKOU.

Karé  Sitipkeia kAfiong: MarioTe 560 gopég o kKoupTri TOMGTTAGY AEToupyIGV
OTOIUBHTIOTE AKOUGTIKOU.

Avamrapaywyi / Maven
Aermoupyia avarapaywyiig HousIkig: MaTioTe 5o Gopég To KoUWT Aeoupyiag
OTOIUBHTIOTE AKOUGTIKOU.

Amoppiyn KAriong
21 Aeitoupyia pousikig: KpaTfioTe Trammévo oToIoBATIOTE KoupTTi AErToupyiag Tov
GKOUOTIKG@V YIa 2 SEUTEPONETTTA.

‘EAeyxog o | emépevou
£ Aerroupyia pousikig: MarfoTe SIBOXIKG TPEIS GOPES TO KOUWT A€rToupyiag Tou
GPIOTEPOU / BEEIOU AKOUTTIKOU.

Ei31ki) Asimoupyia
Evepyotroinon BonBol @uwvig: MatioTe TECOEPIS YOPES TO APIOTEPS KOUWTTH
TIOAGTTAGV AETOUPYIGV.



FEHBEEMNVIKG

Npéhoyos
Sag euxapioTodpE Trou emAEgaTe Tipoidv g AOC. Ma BEATIoTa aTroTeAéopara, BiapdoTe
TIPOGEKTIKG QUTG TO EYXEIPIBIO TrpIV T XPrON.

MapPGETPOI AOGPPATLV AKOUTTIKGV
EGpog ouxvorfiTwy Aemoupyiag: 20Hz-20KHz

OBnyies aogaheiag
1. PoprioTe MAfPWG T0 TIPOIBY TIPIV TV TGN XPrON.

2. AuT 10 TTPOIBY Bev eivan TraKviBl. TaiBic K&Tw Twv 12 €76V TIPETEN Vel T0 XPNOIHOTIO00Y.
U6 emiBAeyn evitkika.

3. Xpnoworoifiote gopriaTé 5V/1A e emtionyn moToToinon ao@aAeiag amé agidmoTous
KaTaOKEUAOTES. MV XPrIOIHOTIOIEITE QOpTIOTEG Ypriyopng GopTIong UwnAG TEoNG via va
aTIOQUVETE {AUI OTO TTPOIBY.

4. Dopriote o€ A0QaAES TEPIBEMOV. ATOOUVBECTE apEOWS TO KAAWBIO POPTIONS bTaY
Yepioe! TAfipws N kN GOPTIONG Vi Vel ATIOQUYETE {NIG TG PTaTapiag aTTo UTTEPPOpTIN.
H Brikn gdpriong diadérer BUpa popriang Type-C.

5. AUT6 T TIpai6V Trepiéxel paTapia AiBiou. EGv Sev T0 XpOINOTIOINGETE Vidt peyaA0
XPOVIKG BIGGTNG, OPTIOTE T0 TOUAAXIOTOV it GOPG T0 iva.

6.Karé 0 xprion péow Bluetooth, pUBKIOTE TNV EVTAON TwV GKOUGTIKGV OE KATAANAO
£MITTEBO Vit Vot amoqUyETe povikn BAGRN TG KOG AT LAKPOXPOVIG aKpOAsN € HEYEAn
eviaon.

7. AUT6 T TIpOI6V TIEQIEXEI PaYVNTIKG UNIKG. KpATAOTE TO JaKpIG TG GUOKEUEG |t 10XUpG
aYVITIKE i NAEKTPIKG TrESTal OTTwG QOGPVOI PIKPOKUPATWY Kall WUYEld KaTd T Xprion Kal
amoBrKeuon.

8. MpIv TN KaBapIoy6 Kai GUVITipon, OTAUATAGTE T XPion ToU TIPOIdVTOG, KAeioTe GAE Tig
EQUPHOYES KOl GTIOTUVBEDTE GAEG TIG GUVBETEIG Kall KAAWSIC GTT6 GANEG GUOKEUEG.

9.ATIOPpIYTE Ta GXPOTA NAEKTPOVIKE TIPOIGVTG GUPWV i TOUG TOTTIKOUS KAVOVIGHOUS,.
MV TIETGTE NAEKTPOVIKES GUOKEUES, EEGpTIUATA f pTaTapieg pad e Ta OIKIaKd
amoppippara.



iEZiBPolski

Przedmowa
Dziekujemy za zakup produktu firmy AOC.Aby uzyskat najlepsze efekty, prosimy o
dokiadne zapoznanie sie z niniejsza instrukcja przed rozpoczeciem uzytkowania.

Wiaczanie | wylaczanie
Wigczanie: Otworz pokrywe etui fadujacego, wyjmij stuchawki z etui fadujacego lub
przytrzymaj lewalprawa stuchawke przez 3 sekundy, aby automatycznie wiaczyé
stuchawki

Wylaczanie: Wi6z stuchawki do etui fadujacego, aby je wylaczyé, lub przytrzymaj
przycisk lewejlprawej stuchawki przez 5 sekund, aby wylaczyly sie automatycznie

Obstuga potaczenia
Langaton yhteys: Kun kuulokkeet siirtyvt parilitostilaan, laitteen punainen ja vihre4
merkkivalo vilkkuvat vuorotellen.

Odbierz / Zakorcz potaczenie

Polaczenie przychodzace: Dwukrotnie nacinij przycisk wielofunkcyjny dowolnej
stuchawki.

Podczas rozmowy: Dwukrotnie nacisnij przycisk wielofunkcyjny dowolnej stuchawki.

Odtwérz / Wstrzymaj
Tryb odtwarzania muzyki: Dwukrotnie nacisnij przycisk funkcji dowolnej stuchawki.

Odrzucanie potaczenia
W trybie muzycznym: Przytrzymaj dowolny przycisk funkcyjny na stuchawce przez 2
sekundy.

Sterowanie poprzednim/nastepnym utworem
W trybie muzycznym: Nacisnij trzy razy z rzedu przycisk funkcjilewej / prawej
stuchawki.

Tryb specjalny
Aktywuj asystenta glosowego: Cztery razy nacisnij lewy przycisk wielofunkcyjny.



iBPolski

Przedmowa
Dzigkujemy za zakup produktu firmy AOC.Aby uzyska¢ najlepsze efekty, prosimy o
dokladne zapoznanie sie z niniejsza instrukcja przed rozpoczeciem uzytkowania.

y
Zakres czestotliwosci roboczej: 20Hz-20KHz

Instrukcje bezpieczeristwa
1. Przed pierwszym uzyciem calkowicie nataduj produkt.

2. Ten produkt nie jest zabawka, Dzieci ponizej 12 roku zycia musza korzysta¢ z niego
pod nadzorem osoby doroste.

3. Uzywaj fadowarek 5V/1A z oficjalnym od
producentéw. Nie uzywaj szybkich fadowarek wysokiego napiecia, aby uniknac
uszkodzenia produktu.

4. tadyj 0 peinym
natychmlast odlaoz kabel fadujacy, aby zapoblec uszkodzeniu baterll przez przefadowanie.
Etui tadujace posiada port tadowania Type-C.

5. Ten produkt zawiera baterig litowa. Jesli nie bedziesz go uzywat przez diugi czas, taduj
9o co najmniej raz w miesiacu

6. Podczas uzytkowania preez Bluetooth ustaw glosnosé sluchawek na odpowiedni
poziom, aby zapobiec trwalem stuchu igotrwaly
stuchaniem przy wysokiej giosnoscl.

7. Ten produkt zawiera materiaty Podczas
trzymaj go z dala od urzadzen o silnym polu magnetycznym lub e\ek(rycznym takich jak
kuchenki mikrofalowe i lodéwki.

8. Przed f uz produktu, zamknij
wszystkie aplikacie i ochz wszystie przewody oraz polaczenia z innymi urzadzeniai.

9. Zuzyte produkty elektroniczne utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj
urzadzen elektronicznych, podzespolow ani baterii razem z odpadami domowymi.



WFFiEMagyar

Elészo
Készonjiik, hogy az AOC terméket va Alegjobb
hasznalat et olvassa el ezt a kézik

Be- és kikapcsolas
Bekapcsolas: Nyissa fel a toltdtok fedelét, Jeave, Kia filhaligatokat a téitctokbol,
vagy tartsa lenyomva a baljobb fi percig a

automatikus
bekapcsolasahoz.
K 4s: Helyezze a fi kat a toltétokba a 4shoz, vagy tartsa
lenyomva a bal / jobb fiilhallgaté gombjt 5 mésodpercig az automatikus
kikapcsolashoz.

Kapcsolatkezelés
Vezetsk nélkilli kapcsolat: Amikor a fiilhaligaté parositasi modba Iép, a késziilek
piros és z6ld jelzfénye felvaltva villog.

Hivas fogadasa / Befejezése

Bejov hivas esetén: Két alkalommal nyomja meg barmelyik fiilhallgato
tobbfunkciés gombjat

Hivés kozben: Két alkalommal nyomja meg barmelyik fiilhallgato tobbfunkcios

gombjat
Lelalszas I Sziinet

i médban: Ket nyomja meg barmelyik fiilhallgato
funkciogombjat.

Bejévé hivas elutasitisa
Zene modban: Tartsa lenyomva barmelyik fiilhallgato funkciogombjat 2
masodpercig

EI626 | kivetkez szam vezérlés

Zene modban: Haromszor egymés utén nyomja meg a bal / jobb fillhaligato
funkciégombjat

Specialis méd

Négy nyomja meg a bal oldali tobbfunkciés
gombot



EFFIiEMagyar
El 1!'7
Készonjitk, hogy az AOC terméket vélasztotta. A legjobb eredmény érdekében hasznélat
elotl ﬁgyelmesen olvassa el ezt a kézikinyvet

Vezeték nélkilli fejhallgaté paraméterei
Mikodési frekvenciatartomany: 20Hz-20KHz

Biztonségi utasi
1. Els6 hasznalai Eluﬂ wltse fel teljesen a termeéket.

2. Ez atermék nem jaték. 12 év alatti gyermekek csak felndtt feliigyelete mellett
hasznalhatjak.

3. Hasznaljon rendszeres gyrtok hivatalos biztonsagi tantsitvannyal rendelkez6 SV/1A
toltket. Ne atermek elkeriilése
érdekében.

4. Biztonsagos kbmyezetben téltse fel. Amint a talistok teljesen feltdliodstt, azonnal
hiizza ki a toltd for tultdités okozta kérosodasanak megelézése
ol rendatkesi.

5. Ez a termék litium akkumulatort tartalmaz. Ha hosszabb ideig nem hasznalja, havonta
legalabb egyszer toltse fel.

6. Bluetooth hasznélata kizben dlitsa megfeleld szintre a fejhallgaté hangerejét, hogy
elkeriilje a hosszu tavii nagy hangerd okozta maradandd hallaskérosodast.

7.Eza termék magneses anyagokal tartalmaz. Hasznalat és (aro\as kozben tartsa tavol
ez6t kiboosato

ksl és h zekrenyeklal

8. Tisztitas és karbantartas eltt hagyja abba a termék hasznalatat, zérja be az ésszes
alkalmazast, és bontsa le az 6sszes kapcsolatot és kabelt mas eszk6zokrol.

9. A hasznalt ékeket a helyi eldira Gen & jtsa. Ne
j ikai 6 & vagy 4 a haztartasi

hulladék koze.



WEFiBPortugués

Prefacio
Agradecemos a sua compra de um produto AOC. Para obter os melhores
resultados, leia este manual atentamente antes de utilizar.

Ligar / Desligar

Ligar: Abra a tampa do estojo de carregamento, retire os fones de ouvido do estojo
de car ou mantenha p o fone esq ito durante 3
segundos para ligar os fones automaticamente.

Desligar: Coloque os fones no estojo de carregamento para desliga-los, ou
mantenha pressionado o botdo do fone esquerdo/direito por 5 segundos para
desligamento automatico.

Operagéo de ligagio
Conexao sem fio: Quando os fones de ouvido entrarem no modo de
emparelhamento, os indicadores vermeiho e verde do dispositivo piscam
alternadamente.

Atender | Encerrar chamada
Chamada recebida: Toque duas vezes no botdo multifung&o de qualquer fone de
ouvido,

Durante a chamada: Toque duas vezes no botdo multifung&o de qualquer fone de
ouvido,

Reproduzir / Pausar

Modo de reprodugdo de musica: Toque duas vezes no botdo de fungdo de
qualquer fone de ouvido.

Recusar chamada
No modo de musica: Mantenha pressionado qualquer botdo de fung&o dos fones
durante 2 segundos.

Controlo de faixa anterior / seguinte
No modo musica: Pressione trés vezes consecutivas o botdo de fungao do fone de
ouvido esquerdo / direito,

Modo especial
Afivar assistente de voz: Toque quatro vezes no botdo multifung&o esquerdo.



EEFiBPortugués

Prefacio
Agradecemos a sua compra de um produto AOC. Para obter os melhores resultados, leia
este manual atentamente antes de utilizar.

Parametros dos auscultadores sem fios
Faixa de frequéncia de funcionamento: 20Hz-20KHz

Instrugdes de seguranga
1. Carregue totalmente o produto antes da primeira utilizagao.

2. Este produto nao & um brinquedo. Criangas menores de 12 anos s6 podem utiliza-lo
sob supervis&o de um adulto.

3. Utilize carregadores 5V/1A com certificagéo de seguranga oficial de fabricantes
credenciados. Néo utilize carregadores répidos de alta tenso para evitar danificar o
produto.

4. Carregue num ambiente seguro. Desligue imediatamente o cabo de carregamento
quando o estojo estiver totalmente carregado para evitar danos na bateria por sobrecarga.
O estojo de possui porta d Type-C.

5. Este produto contém balena delitio. Se néo o utilizar durante muito tempo, carregue-o
pelo menos uma vez por m

6. Ao utilizar via Bluetooth, ajuste o volume dos auscultadores para um nivel adequado
para evitar danos auditivos permanentes causados por utilizagdo prolongada a volume
elevado.

7. Este produto contém materiais éticos. Mantenha-o afastado de com
campos magnéticos ou elétricos intensos, como micro-ondas e frigorificos, durante a
utilizagao e armazenamento.

8. Antes de limpeza e manutengéo, pare de utilizar o produto, feche todas as aplicagdes e
desligue todas as ligagSes e cabos de outros dispositivos.

9.Elimine os produtos eletronicos usados de acordo com a regulamentago local. N&o
descarte equipamentos eletronicos, componentes ou baterias com o lixo doméstico.



{RINFIIEEB Lrapckm

Mpearosop
BnaroRapym B 3a 3aKyNyBaHeTo Ha NPOAYKT Ha AOC. 3a Hait-a06pW pesynTaTi
P Toa npeAv ynoTpesa.

Bknioysane / UskniousaHe
Biaovgare: OTeopeTe Kanaka Ha KyTus, vasanete or
3aPRANATA KyTWA WM SAAPWXTE NABATAIARCHATA CMYWANKa 33 3 CeryHaM, 3a Aa e
BKIOUAT BBTOMATVUHO CAYWANKUTE.

Mocrasere B kyTvsATa 3a 3a Aa ce u3kmKouaT,
Wi 3aRpwXTE ByToHa Ha NRBATA/ARCHATA CTYWANKA 3a 5 CekyHAW, 3a Aa ce
U3UOUAT BBTOMATINHO

Onepauys 3a cebpaBaHe
Beaxvuna Bpbaka; KOraTo CriywankwTe BNIA3aT B PEXUM HA CABOSIBAHE, YepBeHara u
3eneHaTa MHAVKATOPHA CBETIIMHA Ha YCTPOVICTBOTO MUTAT MOCTIAOBATENHO.

Otrosop / Mpukniousate Ha pasrosop

Bxoaswio : Hatucrete asa motv 6yToH Ha BCIKO
cnywanka.

o Bpewe Ha pasrosop: ABa MU GyToH Ha BCSIKO
cnywanka.

Buanpoussexpate / Maysa

Pexvm 3a Ha myaiia: ABa MU 6yTon

Ha BCSIKO Crywanka.

OTxBLpNAHe Ha pa3roBop
B MyaukaneH pexum: 3aapiTe BCeKi yHKUMOHANIEH GYTOH Ha CrywankwTe 3a 2
cexyHam,

Ha / nece
B pexum: Tov meTU 6yTon
Ha N1eaits | AECHUR CywwarKa.

Creumanen pexum
AKTVBUPaHE Ha NIACOB acHCTeHT: HaTUCHETe UeTupy MbTu nesuts
MHOTOGYHKUMOHANEH ByTOH



{RINFIIEEB Lrapckm

Mpearosop
Braronapm ey 3a sannyoarero v oAy Ha AOC. 3a Hait-A0BpH peaynTaru
po: npeav ynoTpeta.

MapameTpi Ha GeaxwaHUTe crywankn
Paoen dectoren avanazon: 20Hz-20KHz

MHCTpyKuum 3a GezonacHocT
1. 3apepeTe HaMLNHO NPOAYKTA MPeAV MbpBa yNoTpesa.

2. Toan npoaykT e e urpasika. fleua noA 12 roaum TpRGEa Aa ro UINONIBAT NOA HAA30P
Ha BLIpacTeH.

3. fiTe 3apaaHy ycTpoiicTea SV/1A ¢ aa
or He i Gbpau 3apsam, 38 aa
u3BerHeTe noBpena Ha npoAyKTa.

a. cpena. Beawara 3apAnHuA KaGen, Korato
sapsHara Kyrw! Ce 3apeqv HaMbNHO, 3a 1A NPEAOTBpATUTE NOBPena Ha GaTepusTa oT
npeaapexaane. 3apaaHara kyTus Uma nopT 3a 3apexdare Type-C.

5. Toau NpoAYKT ChAbPXa NUTMEBa GaTepus. AKO He F0 UIMONIBATe ALITO Bpeme,
3apeXaiTe ro NoHe BEHBXK MECE4HO.

6. Mpy nanonasae pe3 Bluetooth HACTPOTe cunaTa Ha 3Byka Ha CRyWANKMTE Ha
MIOAXOMSLLO HUBO, 33 A3 U3GETHETE TPAViHO YBPEXKAHE Ha CNYXa OT NPOABIKATENHO
Chylware Ha BUCOKA CUNa Ha 3ByKa.

7. Toan NpoAYKT ChABPXA MATHATHY MaTepUany. [pLXTe ro fanes oT YCTpOiicTea Cbe
CUMHY MATHATHI WA nonera karo newt u o
BpeNe Ha yroTpeGa 1 Cuxpaenve.

8. Mpean " cnpete Ha nponykTa, 3aTeopeTe
BV NPUNIOXEHIA 1 PASKAHETE BCHHKN BPB3KN 1 KaBeN OT Ay YCTPOICTBa.

9.MaXBLpIIATiTe MIHOCEHUTe eMEKTPOHHM MPOAYKTH CTIOpER, MECTHUTe pasnopenti. He
yoeau, WV GaTepum 38eAHO C GUTOBM OTNATBLN.




FBiIFEHrvatski

Predgovor
Zahvaljujemo vam na kupovini AOC proizvoda. Za najbolje rezultate paZljivo
procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe.

Ukljuéi / Iskljuci

Ukljuci: Otvorite poklopac kutije za punjenje, izvadite slualice iz kutije za
punjenje ili drZite lijevu/desnu slusalicu pritisnutom 3 sekunde za automatsko
ukljucenje slusalica.

Iskljuci: Stavite slusalice u ku¢iste za punjenje kako bi se iskljucile, ili pritisnite i
drzite tipku lijeve/desne sluSalice 5 sekundi za automatsko iskljucivanje.

Rad s vezom
BeZi¢na veza: Kada sludalice udu u nacin uparivanja, crveno i zeleno
indikatorsko svjetlo na uredaju treperi naizmjenicno

Prihvati / Zavrsi poziv
Dolazni poziv: Dvaput pritisnite visenamjenski gumb bilo koje slualice.
Tijekom poziva: Dvaput pritisnite visenamjenski gumb bilo koje slusalice.

Reproduciraj / Pauza
Nacin reprodukcije glazbe: Dvaput pritisnite funkcijski gumb bilo koje slusalice.

Odbijanje poziva
U glazbenom naginu rada: Drzite bilo koji funkcijski gumb na slusalici pritisnutim
2 sekunde.

L - J
U glazbenom nainu rada: Tri puta uzastopno pritisnite funkcijski gumb lijeve /
desne slusalice.

Poseban naéin rada
Aktiviraj glasovnog asistenta: Cetiri puta pritisnite ljjevi visenamjenski gumb.



RBHTEHrvatski

Predgovor
Zahvaljujemo vam na kupovini AOC proizvoda. Za najbolje rezultate paZijivo procitajte
ovaj prirucnik prije uporabe,

Parametri beziénih slusalica
Radni frekvencijski raspon: 20Hz-20KHz

Sigurnosne upute
1. Potpuno napunite proizvod prile prve uporabe.

2. Ovaj proizvod nie igracka. Djeca mlada od 12 godina moraju ga koristiti pod nadzorom
odrasle osobe.

3. Koristite punjate 5V/1A s sluzbenim si &
Nemojte koristiti brze punjae visokog napona da biste sprijeili ostecenje proizvoda.

4. Punite u sigurnom okruzenju. Odmah iskopéajte kabel za punjenje kada se kutja
potpuno napuni kako biste sprijecili ostecenje baterije zbog prekomjernog punjenja. Kutija
za punjenje ima Type-C prikljucak za punjenje.

5. Ovaj proizvod sadrZ ltiisku bateriju. Ako ga ne koristite duze vrileme, napunite ga
barem jednom mjesegno.

6. Priliom koristenja putem Bluetootha podesite glasnotu slusalica na odgovarajucu
razinu da biste sprijecili trajno ostecenje sluha uzrokovano dugotrajnim slusanjem uz
visoku glasnocu.

7. Ovaj proizvod sadrzi magnetske materiale. Drzite ga podalie od uredaa s jakim
i polima popul pecnica i hladnjaka tijekom uporabe i

pohrane.

8. Prije Cicenja i odrzavanja prestanite koristiti proizvod, zatvorite sve aplikacile i
iskopéajte sve veze i kabele s drugih uredaja.

9. Odlozite otpadne elektronicke proizvode u skiadu s lokalnim propisima. Nemojte bacati
elektronicke uredaie, dijelove il baterije zajedno s kucnim otpadom.



BiPRIiBEesti

Eessdna
Taname, et valisite AOC toote.Parimate tulemuste saamiseks lugege kaesolev
juhend enne kasutamist hoolikalt 1abi.

Sisse / Vilja liilitamine

Sisse lilitamine: Avage kaas, votke

valja v6i hoidke vasakut/paremat korvaklapp\ 3 sekundit al\ et kérvaklapid
automaatselt sisse liilituksid.

Vélja lilitamine: Asetage korvaklapid laadimiskarpi, et need lilituksid valja, voi
hoidke vasaku/parema kérvaklapi nuppu 5 sekundit all, et need liilituksid
automaatselt vélja.

Uhendamise toiming
Traadita Gihendus: Kui kérvaklapid lilituvad sidumisreziimi, viigub seadme
punane ja roheline margutuli vaheldumisi.

Vasta / Lopeta kdne
Sissetulev kéne: Topeltvajuta iikskaik millise krvaklapi multifunktsiooninuppu.
Kone ajal: Topeltvajuta (ikskoik millise korvaklapi multifunktsiooninuppu.

Esita / Paus
Muusika esitamise reZiimis: Topeltvajuta iikskoik millise korvaklapi
funktsiooninuppu.

Sissetuleva kone tagasiliikkamine
Muusikareziimis: Hoidke mis tahes korvaklapi funktsiooninuppu 2 sekundit all.

Eelmise / Jargmise loo juhtimine
MuusikareZiimis: Vajuta vasaku / parema kérvaklapi funktsiooninuppu kolm korda
jarjest.

Erireziim
Haalabi aratamine: Neljakordne vajutus vasakule multifunktsiooninupule.



BiVRIEEesti

Eessdna
Téname, et valisite AOC toote. Parimate tulemuste saamiseks lugege kéesolev juhend
enne kasutamist hoolikalt I3bi.

Traadita kirvaklappide parameetrid
Toosageduste vahemik: 20Hz-20KHz

Ohutusjuhised
1. Laadige toode enne esimest kasutamist taielikult tis.

2. See toode ei ole manguasi. Alla 12-aastased lapsed tohivad seda kasutada ainult
taiskasvanu jarelevalve all.

3. Kasutage tavaliste tootjate ametliku ohutussertifikaadiga 5V/1A laadijaid. Arge kasutage
kdrgepinge kiirlaadijaid, et valtida toote kahjustumist.

4. Laadige ohutus keskkonnas. Kui laadimiskarp on téielikult laetud, Ghendage
laadimiskaabel kohe lahti, et valtida aku tottu. L iskarbil on
Type-C laadimisport.

5.See toode sisaldab litiumakut. Kui te seda pikka aega ei kasuta, laadige seda vahemalt
kord kuus.

6.Bluetoothi kaudu kasutades reguleerige korvaklappide helitugevus sobivale tasemele, et
valtida piisivat pikaajalise suure kuulamise tottu.

7.See toode sisaldab magnetilsi materiale. Hoidke seda kasutamise ja hoiustamise ajal
eemal tugeva vGi nagu ja kiilmikud.

8.Enne puhastamist ja hooldust I5petage toote kasutamine, sulgege kaik rakendused ning
iihendage koik Gihendused ja kaablid teistest seadmetest lahti.

9.Kasutatud elekiroonikatooted korvaldage vastavalt kohalikele eeskirjadele. Arge visake
ega akusid hulka.




3F=iESuomi

Esipuhe
Kiitos, etta valitsit AOC-tuotteen.Parhaan kayttokokemuksen saavuttamiseksi lue
tama kayttéohje huolellisesti ennen kayttoa.

Virran kytkeminen péalle / pois

Paélle kytkeminen: Avaa latauskotelon kansi, ota kuulokkeet pois latauskotelosta

tai pida vasenta/oikeaa kuuloketta painettuna 3 sekuntia, jotta kuulokkeet

Kéynnistyvét automaattisesti.

Pois kytkeminen: Aseta kuu\okkeet Ia(ausko(e\oon jolloin ne sammuvat, tai pida
/oikean kuulokkeen 4 painettuna 5 sekuntia, jolloin ne

sammuvat automaattisesti.

Yhdistamisen toimenpiteet
Langaton yhteys: Kun kuulokkeet siirtyvét parilitostilaan, laitteen punainen ja
vihre& merkkivalo vilkkuvat vuorotellen.

Vastaa/ Lopeta puhelu
Saapuva puhelu: Kaksoisnapauta minka tahansa kuulokkeen monitoimipainiketta.
Puhelun aikana: Kaksoisnapauta minka tahansa kuulokkeen monitoimipainiketta.

Toista / Tauko
Musiikin toistotilassa: Kaksoisnapauta minka tahansa kuulokkeen
toimintapainiketta.

Saapuvan puhelimen hylkdaminen
Musilkkitilassa: Pida mita tahansa kuulokkeen toimintonappia painettuna 2
sekuntia.

Edellisen / seuraavan kappaleen hallinta
Musiikkitilassa: Paina vasemman / oikean kuulokkeen toimintapainiketta kolme
kertaa perakkain.

Erikoistila
Heraté aaniavustaja: Nelja kertaa napauta vasenta monitoimipainiketta.



FZiESuomi

Esipuhe
Kiitos, etté valitsit AOC-tuotteen.Parhaan kiyttokokemuksen saavuttamiseksi lue tama
Kytidohje huolelisesti ennen kaytta.

Langattomien kuulokkeiden parametrit
Toimintataajuusalue: 20Hz-20KHz

Turvallisuusohjeet
1. Lataa tuote tayteen ennen ensimmista kayttsa.

2. Tama tuote ei ole lelu. Alle 12-vuotiaat lapset saavat kéyttaa sita vain aikuisen
valvonnassa.

3. Kayta virallisen turvallisuus-sertifioinnin omaavia 5V/1A laturia luotettavilta valmistajitta.
Ala kayta korkeajannitteisia pikalaturia tuotteen vaurioitumisen estamiseksi.

4. Lataa Irrota heti, kun on taysin
ladattu, jotta akku ei vaurioidu ylikuormi L on Type-C i
5. T4mé tuote siséltaa litumakun. Jos et kéyta sita pitkan aikaan, lataa se vahintian
kerran kuukaudessa.

6. kautta saéda sopivalle tasolle

pysyvén kuulovaurion estamiseksi pitkiaikaisesta kovalla &&nellé kuuntelemisesta.

7. Témé tuote siséltsa magneettisia materiaaleja. P\da se kaytén ja varastoinnin aikana
poissa laitteista, joissa on kuten
mikroaaltouunit ja ja&kaapit.

8. Ennen puhdistusta ja huoltoa lopeta tuotteen kiyttd, sulje kaikki sovellukset ja irrota
kaikki litannét ja kaapelit muista laitteista.

9.Havita Kaytetyt mukaisesti. Al heita
i osia tai akkuja mukana.




HIBETFELatvi

levads
Paldies, ka iegadajaties AOC produktu. Lai iegttu labakos rezultatus, pirms
lietodanas rapigi izlasiet $o rokasgramatu.

leslégsana / IzslégSana

leslégsana: Atveriet Iadesanas korpusa vaku, iznemiet austinas no ladésanas
korpusa vai turiet nospiestu kreiso/labo austinu 3 sekundes, lai austinas
automatiski ieslegtos.

Izslegana: levietojiet austinas uzlades macina, lai tas izslégtos, vai ari 5
sekundes turiet nospiestu kreisas / labas austinas pogu, lai tas izslégtos
automatiski.

Savienojuma darbiba
Bezvadu savienojums: Kad austinas pariet savienosanas rezima, ierices
sarkanais un zalais indikators mirgo parmainus.

Atbildét / Partraukt zvanu
lenakoss zvans: Divreiz nospiediet jebkuras austinas daudzfunkciju pogu.
Zvana laika: Divreiz nospiediet jebkuras austinas daudzfunkciju pogu.

Atskanot / Apturét
Mugzikas atskanosanas rezima: Divreiz nospiediet jebkuras austinas funkcijas
pogu.

Zvana noraidiSana
Muzikas rezima: Turiet nospiestu jebkuras austinas funkcijas pogu 2 sekundes.

lepriek$&jas / Nakamas dziesmas vadiba
Mazikas rezima: Tris reizes péc kartas nospiediet kreisas / labas austinas
funkcijas pogu.

Tpasais rezims B
leslégt balss paligu: Cetras reizes nospiediet kreiso daudzfunkciju pogu.



HIBHETELatvieSu

levads
Paldies, ka iegadajaties AOC produktu. Lai iegatu labakos rezultatus, pirms lietoSanas
rapigi izlasiet So rokasgramatu

Bezvadu austinu parametri
Darbibas frekvencu diapazons: 20Hz-20KHz

Drosibas noradijumi
1. Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladgjiet preci.

2. 87 prece nav rotallieta. Bémiem, kas jaunaki par 12 gadiem, to drikst lietot tikai
pieaugusa uzraudziba.

3. Izmantojet 5V/1A Iadetajus ar oficialu drosTbas sertifikatu no uzticamiem razotgjiem.
lai izvairitos no preces bojasanas.

4. Ladsjiet drosa vide. Tiklidz ladasanas korpuss bis pilniba uzladéts, nekavéjoties
atvienojiet ladesanas kabeli, lai novérstu akumulatora bojasanu parladasanas del.
Ladasanas korpusam ir Type-C ladésanas ports.

5. 87 prece satur litja akumulatoru. Ja to neizmantosiet ilgaku laiku, uzIadgjiet to vismaz
reizi ménesr.

6. Lietojot caur Bluetooth, noregulgjiet austinu skalumu piemérota liment, lai novérstu
pastavigu dzirdes bojgjumu, ko rada ilgstosa klausisanas pie augsta skaluma.

7. 1 prece satur magnatiskus materialus. Lietosanas un glabasanas laika turiet to prom
no iericam ar spacigiem magnétiskiem vai elektriskiem laukiem, piemeram, mikrovilu
krasnim un ledusskapjiem.

8. Pirms irisanas un apkopes partrauciet preces lietosanu, aizveriet visas
lietojumprogrammas un atvienojiet visus savienojumus un kabelus no citam iericém.

9. no nolietotiem askana ar vietgjiem
noteikumiem. Neizmetiet elektronikas ierices, detalas vai amutatonss kopa ar sadzives
atkritumiem.



I7pg5EiELietuviy

Ivadas
Dékojame, kad pasirinkote AOC produkta. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
pries naudojima atidziai perskaitykite 3ia vadova.

Jjungimas / Ijungimas
Jjungimas: Atidarykite jkrovimo deklo dangt, iSimkite ausines i jkrovimo déklo arba
ikyki Sing ausing 3 sekundes, kad ausinés automatiskai

isijungty.

Isjungimas: |dékite ausines | jkrovimo dékla, kad jos issijungty, arba 5 sekundes
palaikykite paspaude kairés / desinés ausinés mygtuka, kad jos iSsijungty
automatiskai

Rysio valdymas
Belaidis rySys: Kai ausinés persijungia j susiejimo rezima, jrenginio raudona ir zalia
indikacing lemputé mirksi pakaitomis

Assiliepti / Baigti skambutj
is: Du kartus ite bet kurios ausinés daugiafunkcj

mygtuka,
Skambucio metu: Du kartus paspauskite bet kurios ausinés daugiafunkci mygtuka,

Paleisti / Sustabyti
Muzikos atkarimo rezime: Du kartus paspauskite bet kurios ausinés funkcijos
mygtuka

Skambugio atmetimas
Muzikos reZime: Palaikykite bet kurios ausinés funkcijos mygtuka paspaude 2
sekundes.

Ankstesnés / Kitos dainos valdymas
Muzikos rezime: Tris kartus iS eilés paspauskite kairés / desinés ausinés funkcijos
mygtuka

Specialus rezimas
Suaktyvinti balso asistenta: Keturis kartus paspauskite kairj daugiafunkci mygtuka,



I7Bg5EiBLietuviy

|vadas
Dékojame, kad pasirinkote AOC produkta. Norédami pasiekii geriausiy rezultaty, pries
naudojima atidziai perskaitykite Sia vadova,

Belaidziy ausiniy parametrai
Veikimo dazniy diapazonas: 20Hz-20KHz

Saugos instrukcijos
1. Pries pirma naudojima visiskai jkraukite gaminj

2. 8is gaminys néra Zaislas. Vaikams iki 12 mety jj naudoti leidziama tik prizirint
suaugusiam

3. Naudokite reguliariy gamintojy oficialy saugos sertifikata turingius 5V/1A jkroviklius.
Nenaudokite aukstos jtampos greitujy jkrovikliy, kad nepazeistumete gaminio.

4. |kraukite saugioje aplinkoje. Kai jkrovimo deklas bus visiskai jkrautas, iS karto
atjunkite jkrovimo laida, kad akumuliatorius nepazeisty per didelis jkrovimas. [krovimo
dekle yra Type-C jkrovimo prievadas.

5. 8is gaminys turi lisio akumuliatoriy. Jei jo iigai nenaudosite, jkraukite bent karta per
ménes;.

er ,Blustooth’ ite ausiniy garsa tinkamu lygiu, kad
vengtuméte nuolatinio klausos pazeidimo dél ilgalaikio Klausymosi prie didelio garso.

7. 8is gaminys turi magnetiniy medzlagu Naudjnt r sandsluojnt el i wllau
nuo prietaisy su stipriais laukais, pvz., niy
ir Saldytuvy

8. Prie$ valyma ir technine priezidra nutraukite gaminio naudojima, uzdarykite visas
programas ir atjunkite visus rySius bei laidus nuo kity prietaisy

9. ISmeskite susidévéjusius elektroninius gaminius pagal vietinius teisés aktus.
Neismeskite elektronikos prietaisy, detaliy ar akumuliatoriy kartu su buitinémis
atliekomis.



BB RTERomana

Prefata
V& multumim c& afi achiziffonat un produs AOC. Pentru cele mai bune rezultate,
cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare.

Pornire / Oprire

Pornire: Deschideti capacul cutiei de incarcare, scoateti castile din cutia de
incarcare sau mentineti apasat casca stanga/dreapta timp de 3 secunde pentru a
porni automat castile.

Oprire: Puneti castile in carcasa de incarcare pentru a le opri imediat sau
mentineti apasat butonul castii stangi/drepte timp de 5 secunde pentru a le opri
automat.

Operatiune de conectare
Conexiune wireless: Cand castile intra in modul asociere, indicatorii luminosi
rosu si verzi ai dispozitivului clipesc alternativ.

Raspuns / incheiere apel
Apel primit: Apasati de doua ori butonul multifunctional al oricarei casti.
In timpul apelului: Apasati de doud ori butonul multifunctional al oricarei casti.

Redare / Pauza
Mod redare muzica: Apasati de doua ori butonul functie al oricarei casti.

Respingere apel primit
In modul muzicd: Mentineti apasat orice buton functional al castilor timp de 2
secunde.

Control piesd anterioara / urmétoare
In modul muzica: Apasati de trei ori consecutiv butonul functie al castii stangi /
drepte.

Mod special
Activati asistentul vocal: Apasati de patru ori butonul multifunctional stang.



BB RIFERomana

Prefats
Va multumim c4 aff achizifionat un produs AOC. Pentru cele mai bune rezultate, ciif
cu atentie acest manual inainte de utiizare.

Parametri casti fara fir
Interval de frecventa de functionare: 20Hz-20KHz

Instructiuni de siguranta
1. Incarcati complet produsul nainte de prima utilizare.

2. Acest produs nu este o jucérie. Copii sub 12 ani trebuie s& il utiizeze sub
supravegherea unui adult

3. Utilizati incarcatoare 5V/1A cu certificat oficial de siguranta de la producatori
autorizati. Nu utilizati incarcatoare rapide de inaltd tensiune pentru a evita deteriorarea
produsului

4. Incarcati intr-un mediu sigur. Deconectati imediat cablul de incércare odaté ce cutia
este incarcata complet pentru a preveni deteriorarea bateriei din cauza supraincarcarii
Cutia de incarcare dispune de port de incarcare Type-C.

5. Acest produs confine baterie cu litiu. Daca nu il utiizai o perioad lunga de timp,
incarcati-l cel putin o data pe luna

6. Cand utilizati prin Bluetooth, reglati volumul céstilor la un nivel adecvat pentru a
evita leziuni auditive permanente cauzate de ascultarea prelungita la volum inalt

7. Acest produs confine materiale magnetice. Tinefi-l departe de dispozitive cu campuri
magnetice sau electrice puternice, cum ar fi cuptoarele cu microunde si frigiderele, in
timpul utilizrii i depoxzitarii.

8. Inainte de curatare si intretinere, opriti utilizarea produsului, inchideti toate aplicatiile
si deconectati toate conexiunile si cablurile de Ia alte dispozitive.

9 Eliminafi produsele uzate conform arilor locale. Nu aruncafi
echipamente electronice, componente sau baterii impreuna cu deseurile menajere




HiEseiESlovencina

Predhovor
akujeme, Ze ste si vybrali produkt AOC.. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov
si pred pouZitim pozorne precitajte tento navod.

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie: Otvorte veko nabijacieho puzdra, vyberte slichadla z nabijacieho
puzdra alebo podrzte lavé/pravé slichadlo na 3 sekundy, ¢im sa slichadla
automaticky zapndi

Vypnutie: VioZte slichadla do nabijacieho puzdra, ¢im sa vypnu, alebo podrzte
lavé/pravé slichadlo 5 sekind, ¢im sa automaticky vypne.

Operacia pripojenia
Bezdrotové pripojenie: Ked sa slichadla prepni do reZimu parovania, ¢ervena a
zelena kontrolka na zariadeni striedavo blika.

Prijat' / Ukon¢it' hovor

Pri prichadzajucom hovore: Dvakrat stlacte multifunkéné tlacidlo fubovolného
slichadla.

Pocas hovoru: Dvakrat stlacte multifunkéné tlagidlo Tubovolného sluchadla.

Prehrat'/ Pozastavit'
Rezim prehravania hudby: Dvakrat stlacte funkéné tlacidlo fubovolného slichadla.

Odmietnutie hovoru
ReZim prehravania hudby: Podrzte fubovolné funkéné tlacidlo sluchadla na 2
sekundy.

Ovladanie predchadzajucej/nasledujicej skladby
V hudobnom rezime: Trikrat za sebou stlacte funkéné tlacidlo favého / pravého
slichadla.

Specialny rezim
Aktivovat hlasového asistenta: Styrikrat stladte favé multifunkéné tlacidlo.



Hii5RiESloventina
Predhovor

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt AOC... Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov si pred
pouzitim pozorne precitaite tento navod.

Parametre bezdrétovych sluchadiel:
Pracovné frekvencné pasmo : 20Hz-20KHz

Bezpeénostné pokyny.
1.Pred prvym pouZitim produkt Gplne nabite.

2.Tento produkt nie je hratka. Deti mladie ako 12 rokov musia produkt pouzivat pod
dohfadom dospelej osoby.

3.Pouzivajte nabijacky 5V/1A s oficialnym bezpegnostnym certifikétom od

. aby ste
predisli poskodeniu produktu.

4.Nabijajte v bezpecnom prostredi. Po Gpinom nabiti nabijacieho puzdra ihned odpojte
nabijaci kabel, aby ste predisli poskodeniu batérie prebitim. Nabijacie puzdro je
vybavené nabijacim portom Type-C.

5.Tento produkt obsahuje litiovi batériu. Ak ho nebudete dih$i Cas pouzivat, nabijajte
ho minimalne raz mesacne.

6.Pri pouzivani produktu cez Bluetooth nastavte hiasitost siichadiel na vhodnd troveri,
aby ste predisii trvalému sluchu pri
vysoke] hlasitosti.

7.Tento produkt obsahuje magnetické materialy. Pri pouzivani a skladovani ho
uchovavajte mimo dosahu zariadeni so silnym magnetickym alebo elektrickym pofom,
ako st mikrovinné rary a chladnicky.

8.Pred gistenim a tdrzbou prestarite produkt pouzivat, zatvorte vietky aplikécie a
odpojte vSetky pripojenia a kéble od ostatnych zariadeni.

9.Zlikvidujte odpadové elektronické produkty v slade s miestnymi predpismi.
Neodhadzujte elektronické zariadenia, suciastky ani batérie spolu s domovym
odpadom.



R BITiESlovens:

Predgovor
Hvala za izbiro izdelkov AOC. Za najbolj$e rezultate pred uporabo natanéno
preberite ta priroénik.

Vkloplizklop napajanja

Vklop: Odprite pokrov polnilne $katle, odstranite slusalke iz polnilne $katle ali
pridrZite levo/desno slusalko 3 sekunde, da se slualke samodejno vklopijo.
Izklop: Slusalke vstavite v polnilno ohisje, da se izklopijo, ali pa pridrite
levo/desno slusalko za 5 sekund, da se samodejno izklopi.

Delovanje povezave
BrezZiéna povezava: Ko slusalke preidejo v nacin zdruzevanja, rde¢a in zelena
indikatorska lu¢ka na napravi utripa izmeniéno.

Sprejmi / Konéaj klic
Dohodni klic: Dvakrat pritisnite vecnamenski gumb katere koli slusalke.
Med klicem: Dvakrat pritisnite veénamenski gumb katere koli slusalke.

Predvajaj / Premor
Nagin predvajanja glasbe: Dvakrat pritisnite funkcijski gumb katere koli slusalke.

Zavrnitev dohodnega klica
Nacin predvajanja glasbe: PridrZite katerokoli funkcijsko tipko slusalke 2 sekunde.

Upravljanje prej$nje/naslednje pesmi
V glasbenem naginu: Trikrat zaporedoma pritisnite funkcijski gumb leve / desne
slusalke.

Poseben naéin
Vklopi glasovnega pomognika: Stirikrat pritisnite levi veénamenski gumb.



HiEXBILESlovenstina

Predgovor
Hvala za izbiro izdelkov AOC. Za najboljSe rezultate pred uporabo natantno preberite
ta prirocnik.

Parametri brezzi¢nih slusalk:
Delovno frekvenéno obmotje : 20Hz-20KHz

Varnostna navodila:
1.Pred prvo uporabo izdelek popolnoma napolnite.

2.Ta izdelek ni igraca. Otroci miajSi od 12 let ga morajo uporabljati pod nadzorom
odrasle osebe.

3.Uporabljajte polnilnike 5V/1A z uradnim i znanih
Ne uporabljajte visokonapetostnih hitrih polnilnikov, da prepregite poskodbo izdelka.

4.Polnite v vamem okolju. Ko je polnilna Skatla popolnoma napolnjena, takoj odklopite
polnilni kabel, da prepretite poskodbo baterije zaradi prevelikega polnjenja. Polnilna
Skatla ima polnilni prikjuek Type-C.

5.Ta izdelek vsebuje litjevo baterijo. Ce izdelka ne uporabljate dije éasa, ga napolnite
vsaj enkrat na mesec.

6.Pri uporabi izdelka prek Bluetootha nastavite glasnost slusalk na ustrezno raven, da
prepregite trajno poskodbo sluha zaradi dolgotrajne uporabe pri visoki glasnosti.

7.Ta izdelek vsebuje magnetne materiale. Med uporabo in shranjevanjem ga hranite
stran od naprav z mo&nim magnetnim ali elektri¢nim poljem, kot so mikrovalovne
petice in hladilniki.

8.Pred &iscenjem in vzdrzevanjem prenehajte uporabljati izdelek, zaprite vse aplikacije
in odklopite vse povezave in kable iz drugih naprav.

9.0dpadne elekironske izdelke odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi. Elekironskih
naprav, delov ali baterij ne odmetavajte skupaj z gospodinjskimi odpadki.



BRLIEsR D /RiEBokmal

Forord
Takk for at du valgte AOC-produkter. Les denne handboken naye far bruk for
best resultat.

Sla palav

Sl pa: Apne lokket til ta ut fra eller hold
venstre/heyre oretelefon inne i 3 sekunder for a sla pa oretelefonene automatisk.
Sla av: Legg ereproppene i ladeetuiet for & sla dem av, eller hold inne
venstre/heyre knapp i 5 sekunder for automatisk nedstenging.

Tilkoblingsoperasjon
Tradles tilkobling: Nar oretelefonene gar inn i paringsmodus, blinker redt og
grent indikatorlys pa enheten vekselvis.

Svar / Avslutt samtale

Innkommende samtale: Dobbelttrykk multifunksjonsknappen pa hvilken som helst
oretelefon.

Under samtale: Dobbelttrykk multifunksjonsknappen pa hvilken som helst
oretelefon.

Spill av/ Pause
Musikkavspillingsmodus: Dobbelttrykk funksjonsknappen pa hviken som helst
oretelefon.

Reject samtalen
Musikkmodus: Hold en hvilken som helst funksjonsknapp p4 eretelefonen inne i 2
sekunder.

Styring for forrige/neste sang
| musikkmodus: Trykk tre ganger etter hverandre pa funksjonsknappen pa venstre
I here heretelefon.

Spesiell modus
Vekk stemmeassistent: Trykk fire ganger pa venstre multifunksjonsknapp.



Rk E5R D /RiEBokmal

Forord
Takk for at du valgte AOC-produkter. Les denne handboken neye far bruk for best
resultat

Parametre for tradlese oretelefoner:
Driftsfrekvensband : 20Hz-20KHz

Sikkerhetsinstruksjoner:
1.Lad produktet helt opp for forste gangs bruk

2.Dette produktet er ikke et leketay. Bam under 12 r ma bruke produktet under
voksent tiisyn

3.Bruk 5V/1A-ladere med offisielt fra godkjente Ikke
bruk heyspent hurtigladere for & unnga produktskade.

4.Lad i et trygt milje. Koble fra ladekabelen umiddelbart nar ladekassen er fulladet, for
& unnga batteriskade fra overlading. Ladekassen har en Type-C-ladeport.

5.Dette produktet inneholder fitumbatteri. Hvis produktet ikke brukes over lengre tid,
lad det minst én gang per maned

6.Nar du bruker produkiet via Bluetooth, juster oretelefonvolumet til et passende niva
for & unngé permanent herselsskade fra langvarig bruk med hoyt volum

7.Dette produktet inneholder magnetiske materialer. Hold det unna enheter med sterke
magnetiske eller elekiriske felt som mikrobalgeovner og kjsleskap under bruk og
lagring

8.Far rengjering og vedlikehold, slutt & bruke produktet, lukk alle apper og koble fra
alle tilkoblinger og kabler fra andre enheter.

9.Kast avfallselektronikk i henhold til lokale forskrifter. Ikke kast elektronisk utstyr, deler
eller batterier sammen med husholdningsavfall.



kEgiBislenska

Formali
bakka pér fyrir ad kaupa AOC vérur. Lestu pessa handbok vandlega fyrir notkun til a3
né& sem bestum Arangri.

Kveikjalslkkva

Kveikja: Opnadu lok v taktu Gsinu eda haltu
vinstrilhaegri heyrmartolinu inni i 3 sekandur til ad Kve\kja sjalikra'a 4 heymartolunum.
Slokkva: Setja heymartol i hledsluhylkid og sldkkva & heymartdl strax; Eda yttu &
vinstrilhaegri heymartol i 5 sekandur og heymartol sldkkva sjalfkrafa.

Tengingaradgerd
bradlaus tenging: Pegar heymartélin fara i porunarham blikkar raudur og greenn
visiljés & teekinu til skiptis.

Svara/ Ljuka simtali
Pegar simtal berst: Yttu tvisvar a fjéinotahnapp hvors sem er heymartdls.
Medan 4 simtali stendur: Yttu tvisvar 4 fjéinotahnapp hvors sem er heyrnartéls.

Spila/ Hlé )
i tonlistarspilunarham: Yttu tvisvar & adgerdahnapp hvors sem er heymartdls.
Hafna simtali

ito att: Haltu hvada semer a 6 inni i 2 sekandur.

Stjornun fyrriizsta lags
i ténlistarham: Yttu prisvar sinnum i 166 & vinstra / haegra

Sérstakur hamur .
Vekja raddadstodarmann: Yttu fiérum sinnum & vinstra fisinotahnappinn.



kEgiBislenska
Formli
bakka bér fyrir ad kaupa AOC vérur. Lestu pessa handbsk vandiega fyrir notkun til a6
na sem bestum rangri.

Faribreytur pradlausra heyrnartéla:
Starfsfrekvenssvid : 20Hz-20KHz

Oryggisleidbeiningar:
1.HIadid véruna a8 fullu fyrir fyrstu notkun.

2.Pessi vara er ekki leikfang. Born yngri en 12 4ra verda ad nota voruna undir eftirliti
fullordins.

3.Notadu 5V/1A i med opinberu 6 i fra vi
framleidendum. Ekki nota haspennu hradhledsluteeki til ad koma i veg fyrir skemmdir &
vorunni.

4.HIadi6 { ruggu umhverfi. Taktu hledslusndruna Gr sambandi um leid og hledsluhtsio
er fullhladio il a koma i veg fyrir skemmir 4 rafhiodu vegna ofhledslu. Hiedsluhusio
er med Type-C hledslutengi.

5.bessi vara inniheldur litiumrafhl6du. Ef han er ekki notud i langan tima skal hlada
hana ad minnsta kosti einu sinni i manudi.

6.begar pu notar véruna med Bluetooth skaltu stilla hijédstyrk heymartélanna &
videigandi stig til ad koma i veg fyrir varanlega heymarskemmd vegna langvarar
notkunar med haum hij6dstyrk.

7.bessi vara inniheldur segulefni. Haldi henni fjarri tzekjum med sterkum segul- eda
rafsvidum eins og drbylgjuofnum og isskapum vié notkun og geymslu.

8.A8ur en bu prifur og heldur vié véruna skaltu hastta a8 nota hana, loka dllum forritum
og aftengja allar tengingar og snurur fra 56rum taskjum.

9.Fargadu rafreenum Grgangi | samraemi vid stadbundnar reglur. Ekki farga rafrenum
binadi, hiutum eda rafhiddum med heimilisurgangi.



THHiBTirkce

Onséz
AOC iiriinlerini segtiginiz igin tesekkurler. En iyi performans igin
once bu kilavuzu dikkatlice okuyun.

Agma/Kapama

Agma: $arj kutusu kapagini agin, kulakliklan sarj kutusundan ikarin veya
sol/sag kulaklik diigmesini 3 saniye basili tutun, kulakliklar otomatik olarak
agilacakir.

Kapama: Kulakliklari sarj kutusuna koyun ve kulakliklari hemen kapatin; Ya da
sol/sag kulakligina 5 saniye basin ve kulaklik otomatik olarak kapanir.

Baglant: islemleri
Kablosuz baglanti: Kulakliklar eslestirme moduna girdiginde cihazdaki kirmizi ve
yesil gosterge Isiklari sirayla yanip séner.

Aramayi cevapla / Sonlandir
Gelen arama: Herhangi bir kulakligin cok islevli tusuna iki kez gift basin.
Arama sirasinda: Herhangi bir kulakligin gok islevli tusuna iki kez Gift basin.

Oynat / Duraklat
Miizik oynatma modu: Herhangi bir kulakligin islev tusuna iki kez gift basin.

Aramayi reddet et
Miizik modu: Kulakligin herhangi bir fonksiyon tusunu 2 saniye basili tutun.

Onceki/Sonraki Sarki Kontrolii
Miizik modunda: Sol / sad kulakligin islev tusuna arka arkaya (i kez basin.

Ozel Mod
Sesli asistani uyandir: Sol ok islevii tusa dort kez basin.



TEHiBTirkge

Onséz
AOC iiriinlerini segtiginiz igin Eniyi igin 6nce bu
kilavuzu dikkatiice okuyun

Kablosuz kulakiik parametreleri:
Galisma Frekans Bandi : 20Hz-20KHz

Giivenlik Talimatlari:
1.ilk kullanimdan énce iiriinii tam olarak sarj edin.

2.Bu {iriin oyuncak degildir. 12 yas alti gocuklar iriinii yetiskin gozetiminde
kullanmalidir.

3.Yetkili ireticilerin resmi giivenlik sertifikasina sahip 5V/1A sarj cihazlarini kullanin.
Uriin hasarini Gnlemek igin yiiksek voltajli hizli sarj cihazlari kullanmayin.

4.Givenli bir ortamda sarj edin. Sarj kutusu tam sarj oldugunda bataryanin asir
sarjdan zarar grmesini Gnlemek igin sarj kablosunu derhal gikarin. Sarj kutusu Type-C
sarj portuna sahiptir.

5.8u iiriin lityum batarya igerir. Uzun siire kullanimayacaksa ayda en az bir kez sarj
edin

6.Bluetooth ile triin kullanirken kalici isitme hasarini 6nlemek igin kulaklik ses
seviyesini uygun bir diizeye ayarlayin

7.Bu iirlin manyetik malzemeler igerir. Kullanim ve depolama sirasinda mikrodalga firin,
buzdolabi gibi giglii manyetik veya elekirik alanh cihazlardan uzak tutun

8.Temizlik ve bakim énce i birakin, tim
kapatin ve diger cihazlarla olan tim bag\antl Ve kablolari kesin

9.Atik elektronik irinleri yerel ysnetmeliklere uygun sekilde imha edin. Elektronik
ekipman, parga ve bataryalari evsel atiklarla biriikte atmayin
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FCC warmming

pursuant to part 15 ofthe FCC s, These it ae cesined to provide reasonable
proecton

uses and can radite rado fequency energy and, If not Istalled and used n accordance with
e o, oy e Pl o o oo, oo e
is no guarantee thatnterference wil not occur in 3 partclar installator

equipment coes cause harmful nterference o radioor teleisionreception, hich can be
determined by trning the equipment of and on, the ser s encouraged 10 try o correct
theinteference by one or more of th fllowing measures:

*+ Reorient or relocate the eceiving antenna

* Increase the separation between theequipment and recelver.

comectea.

« Consitthe deaer or an experience adio/TV techican for hlp.

fion: Any changes or modiications to his device ot explcly approved by manufactrer
coud vld your authriy 1o operate tis equipment.

i device complies with pat 15 o the FCC Rules. Operaton s subject t the following two
conditions:

(1This device may not cause harmful inteference, and (2] ths device must accept any

This cquipment complies with FCC radatin exposure lmis set forth for an uncontraled
enviconment. This equipment should be istalled and operated with minimum ditance Ocm
i the rdisto anyour b
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